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ЕЛЕНА М11ХАЙЛОВНА КОНИЦКАЯ 

ВШ1ЫllOССКUU УНllоерситет 

Об ОДIIОЙ особенности эллипсиса 

в словенском и русском языках 

в русском языке широко распространено опускание прямого допол

нения в контекстах типа Ты l1ишешь l1исьмо? - Пишу {l1исЬJIЮ}. Если 

сказуемое представляет собой аналитическую глагольную форму, обыч· 

но опускается TafO\(e инфИНIIШВ основного глагола, например: Будешь 

писать nиСblЮ? { пить чай? - Буду {писать {l1ить}. 

В словенском языке также известен аналогичный эллипсис, напр.: 

Bos pisal pismo? - Вот. Однако здесь наряду с ним сушествует и та· 

кой вид эллипсиса, при котором I1рlLlюе дОI10л//е//ие, высту"ая в виде 

дейктического эле.",е//та, сохра//яеmся. При этом, если сказуемое вы· 

c-ryпает в аналишческой глагольной форме (а в словенском языке ана· 

литическим путем образуются все глагольные формы, кроме настоя· 

щего и простого будущего времени), то эта форма редуцируется до 

вспомогательного глагола, частицы si (в случае эллипсиса возвратного 
глагола) и Ы (в сослагательном наклонении): Lel1o/'a. naselle Ьот. -
Seveda те bos 'Ленора, я тебя найду, - Конечно, ты АfeI/Я {найдешь}'; 

Ugrabi те. - Saj sem (е { Nisi те se 'Укради меня. - Так ведь я тебя 

{украл} { Еще ты АlеllЯ lIе {украл}'; Ко se spomil1jam leh casov, se jiJ/ 
p/'edl'sem zalo, ka so bi/i povezani z Lel1oro 'Когда я вспоминаю те вре· 
.меl/а, то их {вспоминаю} прежде всего потому, что они были связаны 

с Ленорой'; А mi lahko posodis еllО sleklellico? - Saj Ы li jo, ра lIimam 
nоЬеl1е vec 'Ты можешь мне отдолжить од//у бутылку? - Я бы тебе 

ее {ОТДОЛЖIIЛ}, но у меня нет больше ни одной' 

В работах по синтаксису словенских лингвистов (см. [Toporisic 
1991; Bajec, Ko1aric, Rupe1 1956] и др.) это явление не описывалось. 
Оно было отмечено польскими учеными З. Тополиньской [Topo1in
ska 1989] и Г. Ожеховской [Orzechowska 1977]. З. Тополиньска, трак· 
туя его с общетеоретических позиций, рассматривает соответствую· 

щие конструкции как IIросе//те//циаль//ые и отмечает их уникальный 
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языков, тогда как Г. Ожеховска пищет о сходном явлении в словац

ком языке (правда, тоже не описанном в грамматиках). 

В связи со сказанным считаем важным обратить внимание на то, 

в словенском языке имеются фразеологические обороты типа pobri
sati jo 'убежать', руе са 'регулярно употребляет спиртные напитки' 
(ср. рус. пить в этом значении), пе са lomit(i) 'не валяй дурака', dobiti 
jih 'бьпъ побитым' и под. В некоторых из фразеологизмов такого рода 
легко восстанавливается прямой объект: руе са - руе vino, dobiti 
ji/I - dobiti IIdarce и под., хотя при этом теряется часть значения фра
зеологизма или же он превращается с свободное словосочетание. 

Фразеологизмы данного типа анализировались в словенском язы

кознании только с точки зрения составляющих их структурных эле

ментов, см. [КrZisnik 1994, 60-63; Toporisic 1992, 118-119; Dular 1982, 
149; и др.], но их структура в целом до сих пор не связывались с ука
занными эллиптическими сочетаниями. Между тем, есть все осно

вания полагать, что такие фразеологИЗА/Ы представляют собой 

lI.меиио застывШllе просеllmеUЦllальuые коuстРУКЦIIИ. 

Есть также основания думать, что эти конструкции начинают ис

пользоваться в качестве фОРА/альuого способа поро:нсдеUIIЯ 

фразеологl/ЗА/ов, поскольку явно по моделирijе ga появляется zигiга 
ga 'гуляет, пирует', при этом при непереходном глаголе открывается 
место прямого дополнения. 

Кажется очевидным, что сам факт существования просеumеuци

алЫ/blХ по структуре фразеологизмов представляет собой эксплика

цию формально-синтаксической значимости для словенского языка 

эллипсиса, предполагающего сохранение позиции прямого дополне

ния в виде дейктического элемента. 

ЛИТЕРАТУРА 

Bajec А., Коlаriё R., Rtlpel М., 1956: Slovellska slovnica. LjubIjana. 
Dtl1ar J., 1982: P/'iglagolska vezal'a: Doktorska disertacja. LjubIjana. 
КrZisnik Е., 1994: Slol'enski glagolskijl'azemi (оЬ p/'imel1l!razemov govo/jelija): 

Doktorska disertacja. LjubIjana. 
Orzechowska Н., 1977: Strefowa innowacja skladniowa: nawillzujllce u:i:ycie klityk, 

Roczllik SlawistycZ/1Y, 38(1). 71-81. 
Topolinska Z., 1989: О pewnej osobIiwej slowianskiej konstrukcji prowerbalnej, 

Slavisticlla revija, Nr 1-3. 97-102. 
Тороrisiё J., 1991: Slovenska slovnica, Maribor. 
Тороrisiё J., 1992: Nova slovellska skladnja. LjubIjana. 

E-mail: jelena.konick.ja@flf.vu.lt Октябрь 2000 г. 


